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PROGRAMMA 

Dietrich Buxtehude (1637-1707)

Orgelpreludium in g klein BuxWV 163
		 solist: Wouter Deconinck

Membra Jesu Nostri
	 7 delen
	 I. 	 Ad pedes	 I. 	 Tot de voeten
	 II. 	 Ad genua 	 II. 	 Tot de knieën
	 III. 	 Ad manus	 III. 	 Tot de handen
	 IV. 	 Ad latus	  IV. 	 Tot de zijde
	 V. 	 Ad pectus	  V. 	 Tot de borst
	 VI. 	 Ad cor	  VI. 	 Tot het hart
	 VII. 	Ad faciem	  VII. 	Tot het gezicht

Dit programmaboekje wordt u gratis aangeboden door CCHA.
samenstelling/redactie: Riet Jaeken



TOELICHTING

Durf, innovatie, gestrengheid en perfectie, dat zijn de kenmerken 
die het genie en de geest van de muziek van Dietrich Buxtehude 
(1637-1707) nog het best typeren. Deze organist, componist en 
concertorganisator - zijn zondagse Abendmusiken waren de eerste 
betalende concertreeksen überhaupt - geniet pas de laatste decennia 
de aandacht die hij verdient. Van zijn immense oeuvre is slechts een 
klein deel tot ons gekomen: een honderddertig vocale werken, naast 
een honderdtal orgel- en klavecimbelstukken. Het belangrijkste 
deel van zijn leven verbleef Buxtehude in Lübeck. Hier kwamen 
aankomende componisten als Johann Pachelbell of de jonge Johann 
Sebastian Bach hem opzoeken om naar zijn vermaard orgelspel en 
zijn vernieuwende composities te luisteren. De cyclus Membra Jesu 
nostri die Buxtehude in 1680 voor zijn Abendmusiken componeerde, 
sluit nauw aan bij de piëtistische traditie van dat moment. Hij bestaat 
uit zeven cantates die elk een ledemaat van Christus aan het kruis 
bezingen. De teksten gaan terug op de mystieke lyriek van Bernard 
van Clairvaux en op verscheidene passages uit de bijbel.

Als organist-virtuoos kon Dietrich Buxtehude (circa 1637 - 1707) 
bogen op een geweldige faam die Handel en Bach naar Lübeck 
lokten. Gedurende bijna veertig jaar stond hij aan het hoofd van het 
intense muziekleven van deze stad. Het is nog steeds niet duidelijk 
waar en wanneer Buxtehude juist geboren werd en welke nationaliteit 
hij had, Duits of Deens. Hoewel zijn familie oorspronkelijk afkomstig 
zou zijn van het stadje Buxtehude ten zuidwesten van Hamburg, 
hadden zijn voorouders zich in de vroege zestiende eeuw gevestigd 
in Oldesloe in het graafschap Holstein. In 1638 vestigde Buxtehude's 
vader Johannes (1602-1674) zich als organist en schoolmeester in 
Helsingborg in het district Scania. Zowel Holstein als Scania stonden 
toen onder Deens toezicht. In 1641 of 1642 verhuisde de familie naar 
Helsingör (Denemarken) waar Johannes Buxtehude tot zijn pensioen 
in 1671 organist was van de Olaikirche. Dietrich Buxtehude groeide 
dus hoofdzakelijk op te Helsingör waar hij muzieklessen kreeg van 
zijn vader. Kort na zijn benoeming als organist van de Marienkirche in 



Lübeck in 1668, huwde hij Anna Margarethe, de jongste dochter van 
zijn voorganger Franz Tunder. Zoals gebruikelijk voor die tijd stond 
Buxtehude in voor het componeren en uitvoeren van orgelmuziek, 
instrumentale- en vocale muziek in functie van de kerk. Hiernaast 
echter organiseerde hij ook een reeks concerten onder de naam van 
Abendmusiken, en dit op vijf zondagnamiddagen van het jaar: de twee 
laatste zondagen in de Triniteit en de tweede, derde en vierde zondag 
van de Advent. Hoewel zijn levensactiviteit zich volledig afspeelde te 
Lübeck, onderhield hij goede contacten met belangrijke componisten 
en musici van zijn tijd. Zo was hij goed bevriend met Graaf Gustaf 
Düben in Stockholm, aan wie wij het te danken hebben dat het 
grootste deel van Buxtehude's geestelijke vocale muziek goed werd 
bewaard. 

De Cantaten-cyclus Membra Jesu nostri (Bux VVV 75) werd 
door Buxtehude in 1680 opgedragen aan graaf Gustaf Düben, 
kapelmeester van de Koning van Zweden. Het handschrift bevindt 
zich in de Universiteitsbibliotheek van Upsal. Het geheel omvat 
zeven cantates die gewijd zijn aan een verschillend lichaamsdeel van 
de gekruisigde Christus: ad pedes (voeten), ad genua (knieën), ad 
manus (handen), ad latus (zijde), ad pectus (borst), ad cor (hart) en ad 
faciem (aangezicht). Het getal zeven werd uiteraard gekozen omwille 
van symbolische redenen. In tegenstelling tot zijn andere cantates, 
componeerde Buxtehude dit werk niet op Duitse, maar wel op Latijnse 
tekst. Deze tekst gaat terug op een middeleeuws gedicht Salve 
mundi salutari van Arnulf van Leuven (eerste helft dertiende eeuw) 
dat in een uitgebreide vorm valselijk toegeschreven werd aan de 
Bernardus van Clairvaux ( 1090-1153). Het is echter deze uitgebreide 
vorm die in de 17de eeuw werd uitgegeven in Hamburg onder de titel 
Dominini Bernhardi Oratio rhythmica en die uiterst populair was in 
katholieke als protestantse kringen, zowel in het originele Latijn als 
in Duitse vertaling. Piëtistische toewijding, hartstocht, emotionaliteit 
en lijdensmystiek domineren de tekstinhoud. Buxtehude gaf aan 
alle zeven cantates een gelijkaardige muzikale structuur: sonate 
(instrumentaal) - concerto (koor) - aria (solo, strofe I)- aria (solo, 
strofe II) - aria (solo, strofe III) - concerto da capo (koor). Na een 
zuiver instrumentale sonate vertolkt het koor een korte bijbelse tekst 



die impliciet of expliciet verwijst naar het betreffende lichaamsdeel 
van Christus. Dit koorgedeelte wordt gekenmerkt door imitatiestijl, 
afgewisseld met homofone passages. Het bijbelse vers introduceert 
en levert commentaar aldus de daarop volgende drie strofes van 
het middeleeuwse gedicht. Deze drie ariastrofes zijn in elke cantate 
op een verschillende wijze muzikaal uitgewerkt. Toch vormen zij 
duidelijk één geheel omwille van hun grondvorm. Buxtehude maakt 
namelijk gebruik van een strofische variatievorm waarin de baslijn 
dezelfde blijft en de melodie verandert in overeenkomst met de tekst. 
De Membra Jesu nostri cantates worden tevens gekarakteriseerd 
door een groot aandeel zuiver instrumentale muziek: naast de 
openingssonate zijn er talrijke ritornelli die de ariastrofes articuleren 
en omlijnen. Niettegenstaande elke cantate afgesloten wordt door de 
herhaling van het openingskoor en een mooi geheel op zich vormt, 
lag het duidelijk in Buxtehude's bedoeling om de zeven cantates als 
een cyclus te laten uitvoeren. Daarom staan de eerste en de zevende 
cantate in dezelfde toonaard (in c) en zijn zij iets meer uitgewerkt dan 
de andere. In de eerste cantate wordt op het einde, na de herhaling 
van het openingskoor, de eerste ariastrofe nogmaals gezongen in een 
nieuwe zetting voor koor en solist. In de laatste cantate wordt de derde 
strofe van de aria gezongen door heel het koor en gevolgd door een 
prachtig uitgewerkt Amen, dat de cyclus van een rijkelijk slot voorziet. 
De dominerende atmosfeer van de muziek is niet een diepe smart in 
het meeleven met het lijden van Christus, maar wel een gevoel van 
intense liefde en mystieke hartstocht.. 
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OM NAAR UIT TE KIJKEN

vr 30 mrt 2018 - 20 u - concertzaal
—
JAN MICHIELS (PIANO), INGE SPINETTE (PIANO) & 
LORE BINON (SOPRAAN) 

Impressions de Pelléas – 
à la recherche de Claude Debussy

IHKV PIANO DAY(S)

ontdek de rechtsnarige piano

Théâtre de l’âme op twee rechtsnarige vleugelpiano’s: de nieuwste 
pianohype!

Honderd jaar geleden stierf Claude Debussy. In dit feestjaar brengen 
we zijn enige opera op de planken, in een verhelderende bewerking 
voor 2 piano’s en 6 stemmen.
Het is een ingekorte versie van de volledige opera, voor zes zangers en 
twee pianisten. De vijf bedrijven werden fijntjes samengebald tot één 
intense stroom muziek.
Laat je meeslepen door deze intieme maar krachtige kamermuzikale 
versie en de essentie van Debussy’s meesterwerk.

Claude Debussy & Maurice Maeterlinck 
Impressions de Pelléas, d’après Pelléas et Mélisande pour chant et 
deux pianos van Marius Constant
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